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DEGREE OF DOCTOR OF LETTERS, honoris causa

Professor Ruth Emilie Scott Hayhoe, SBS

Mr Pro-Chancellor,

Ruth Hayhoe is a professor at the Ontario Institute for Studies in Education of the University
of Toronto. Her professional engagements in Asia have spanned 30 years, including being
a foreign expert at Fudan University in Shanghai in the early 1980s; First Secretary for
Education, Science and Culture at the Canadian Embassy in Beijing (1989-1991); visiting
professor at Nagoya University on a Japan Foundation fellowship in 1996; and Director of
The Hong Kong Institute of Education (1997-2002).

Professor Hayhoe taught at Heep Yunn Secondary School in Hong Kong in the early years
of her career, and has lived in Chinese contexts for over 20 years, including two years in
Shanghai in the early 1980s, two years in Beijing at the end of the 1980s and five years
in Hong Kong immediately after its return to China. Professor Hayhoe is conversant with
five languages, including Mandarin and Cantonese. She not only speaks local Cantonese,
but also reads Classical Chinese. Professor Hayhoe is indeed a bridge between Chinese and

Western cultures.

She has written or edited more than a dozen books and published about 80 articles in
refereed journals. Her newest book, China through the Lens of Comparative Education: The
Selected Works of Ruth Hayhoe came out in the winter of 2015. Also, two new co-edited books
will be published in 2016 — Canadian Universities in China’s Transformation: An Untold Story,
and the second edition of Comparative and International Education: Issues for Teachers. Other
recent books include Portraits of 21st Century Chinese Universities: In the Move to Mass Higher
Education, co-authored in 2011; Comparative and International Education: Issues for Teachers,

co-edited in 2008; and Portraits of Influential Chinese Educators, published in 2006.



Professor Hayhoe has received many honours, including Honorary Fellow, University
of London Institute of Education (1998); the Silver Bauhinia Star of the Hong Kong SAR
Government (2002); Commandeur dans I'ordre des Palmes Académiques of the Government
of France (2002); and Honorary Fellow of the Comparative and International Fducation
Society (2011). In 2012, she was appointed CJ Koh Professor (the professorship with the
highest honour) at the National Institute of Education, Nanyang Technological University,
Singapore. In October 2015, she was awarded the Mingyuan Prize for Outstanding
Contribution to Chinese Education Research. She has also been appointed advisory or

visiting professor at more than ten universities in Mainland China.

In recent years, Professor Hayhoe has nurtured an active doctoral thesis group, whose
members have done sustained field research on higher education issues in all of the
following jurisdictions: China (including Hong Kong), Singapore, South Korea, Japan,
Malaysia, India, Vietnam, Thailand, Cambodia, France, Belgium, Estonia, Norway,
Greenland, Tanzania, South Africa, Venezuela, Iraq, the United Arab Emirates, as well as

Canada and the USA.

Professor Hayhoe is highly respected in Mainland China and Hong Kong for her mastery of
Chinese culture. Her most outstanding contribution to scholarship is her commitment to
inter-cultural dialogue, which is interwoven through almost all of her academic projects and
writings. Phrases such as ‘dialogue among cultures’, ‘dialogue among civilizations’, ‘East-West
dialogue’, ‘cultural interchange’, ‘civilizational interaction’ and ‘international interaction’
have penetrated her works. She is known particularly for her insightful meaning-making

which is unfolded in her analyses of cultural contexts.

One of her most impressive contextual analyses is found in the Introduction to Gu Ming
Yuan’s 2001 book Education in China and Abroad: Perspectives from a Lifetime in Comparative
Education. It demonstrates her mastery of comparative education in China and, amazingly,
her mastery of the works of Professor Gu Mingyuan, the most important comparativist
in China. The book is a collection of Professor Gu’s articles, selected for translation into
English. The choice of the articles in this book was influenced by Professor Hayhoe’s
suggestions and the Introduction really shows the detail of her understanding of the
development of the field of comparative education in China, from its early years to the
time the book was published. It shows how this field started as a means to learn from the
West, and how the attention was turned to the former Soviet Union as a target of learning

after 1949. It goes on to tell how the Cultural Revolution became a testing time for Gu, and




yet there were opportunities for him to be exposed to progressive ideas of learning. Then a
whole new period of educational reform came about during ‘the opening up’ under Deng
Xiaoping. The Introduction shows how Professor Hayhoe can not only discuss educational
changes in the context of political changes, but also how all these changes become
meaningful to one person’s life; how the life experience of Professor Gu becomes important
to his own professional growth; and how the professional growth of an influential person
like Gu can further create an impact on the system. This is the beauty of Professor Hayhoe's
scholarship. She manages to integrate all these situational and contextual aspects of an

issue, a time, and a person to create meaning and insights.

What’s more, the most interesting yet challenging part of the rest of the book is her
introduction to the background of each of the articles being translated. This is one of the
most difficult tasks for the book, but Professor Hayhoe managed to lay out the context,
the background and the reasons why these articles were written. She also explained the
significance of each article in its time, and the impact these articles had on the field. The
introduction for each of the articles shows the depth of her scholarship, and the meticulous

attention to detail in her historical research.

Another book which shows a similar approach and the further breadth of her scholarship
is her Portraits of Influential Chinese Educators. Her first chapter, ‘Creating the portraits -
An interpretive framework’ provides an artful summary of Confucian, Neo-Confucian and
Daoist philosophies of education, particularly the ideas that would illuminate features
of education in contemporary China. This summary not only provides an ‘interpretive
framework’ but also, to quote from the text itself, ‘a context for the educators’ lives’. The
wonder of this book is that Professor Hayhoe was able to identify the most influential
Chinese educators to be portrayed in this volume. It was not easy to judge who should be
selected as ‘influential Chinese educators’. There is no doubt that ‘personal experience’ was
one dimension in her judgement, particularly how Professor Hayhoe’s life came across the
lives of these educators, and so she became aware of the specific and significant impact they
made in their times and their localities. For the influential educators she chose to write
about, she even used the term ‘ten lives in mine’. A common thread in these people’s lives
is how they were ahead of their time in what they said, did and foresaw, and how they
persisted in the face of enormous difficulties, particularly over the period of the cultural
revolution. In summary, they are all progressive educators in one way or another, and
their choice also reflects Professor Hayhoe as a progressive educator herself. It is the ‘life-

touching-life’ process that has made her choose these characters to be described in the book.



Up to now, Portraits of Influential Chinese Educators is the only work of its kind to illustrate
the creativity and thought leadership of her chosen educators in China, who have made
remarkable contributions to educational scholarship and practice, despite all the cultural

and contextual constraints of their times.

One striking feature of Professor Hayhoe’s academic writing approach is story-telling. Two
of her books were entitled ‘Portraits’, namely Portraits of Influential Chinese Educators and
Portraits of 21st Century Chinese Universities. Her Full Circle in 2004, although not called a
portrait, is actually a self-portrait. Explaining and defending story-telling as an approach to
academic writing was discussed most elaborately in her early work China’s Universities: 1895-
1995 in 1999, a book developed from her PhD thesis. The Introduction to this book is called
‘A Story, Not a History’. In this chapter, she explained in detail why she adopted a story-
telling approach and identified a couple of dilemmas among comparative researchers. The
first dilemma is between universality and particularity, and second is between objectivism
‘and a holism that makes possible value judgements based on scholarship. In face of the
dualism between factual knowledge and moral values that has characterized much social
sciences in the West, she used narrative as a way to uncover the moral values which genuine

scholarship should bring to light.

Thus, ‘telling the story’ is a particular approach she has adopted to share her academic
analyses and insights. As indicated in the title of the Introduction, her story-telling is more
than a historical account or a narrative — she has something more to achieve. She not only
wants to tell what has been and what it is, but also wants to probe what should be and
what might be possible in the future, though not in a prescriptive way. The stories she tells
are interwoven with her personal experience — telling the stories that she has experienced
herself. In this way, her scholarship is developed from her personal experience, and the
breadth of the stories tells the breadth of her exposure and experience. Also, because of her
wide exposure and experience, she has an inner urge to share these stories with others. This
is how she explained her drive to write the Full Circle: ‘Part of the explanation is a kind of

inner compulsion’.

Professor Hayhoe's various Portraits tell the stories of the influential educators who possessed
progressive educational ideals in advance of their times. The progressivism analysed
through these stories cannot be done by an author who is not a progressive educator

herself. Professor Hayhoe has thus advanced John Dewey’s progressive education, which is



her greatest educational contributions to China, by identifying the presence of progressive

educational thoughts and practices in China through her various portrait narratives.

Mr Pro-Chancellor, in recognition of Professor Ruth Hayhoe’s outstanding achievements
in academia, the worldwide impact of her scholarship and the inter-cultural dialogue she
has initiated, her influence in Chinese higher education and Hong Kong teacher education,
as well as her influences on many individuals through her life-touching-life concern for
people, may I invite our President to present Professor Ruth Hayhoe for conferment of the

degree of Doctor of Letters, honoris causa.

Citation written and to be delivered by Professor Lee Wing-on
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